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vr nSoro PTRKIMo ATLYGTNTTNU
PASLAUGU SUTARTIS

2016 m. spalio l7 d.Nr.8ESF8-346

Vilnius

Valstybes biudietine istaiga Studijrl kokybts vertidmo
cenEas (toliau - Paslaugg gavejas), atstovaujama laikinai
einandios direktoriaus pareigas Noros Skaburskienes,
veikiandios pagal nuostatus, patvirtintus Lietuvos
Respublikos Sr.ietimo ir mokslo ministro 2005 m, birlelio
i d. isakymu Nr. ISAK-992 ,,Del Studijq kokybes
vertinima centro nuostafQ patvirtinimo" (nauja redakcija
patvirtinta Liefuvos Respublikos Svietimo ir mokslo
ministro 20ll m. lapkridio I d. jsakymu Nr. V-2100) ir
Lietuvos Respublikos Svietimo ir mokslo ministerijos
kanclerio 201 3 rn. rugpj[{io 6 d. potva*i Nr. 24.4-09-P4-
130 ,,Ddl Studi34 kokybds vertinimo cenho direktoriaus"
ir Haldor Jochim (toliau - Paslaugq teikejas), toliau kartu
ar atskirai vadinami Salimis, vadovaudamiesi Lietuvos
Respublikos vie5qjq pirkirnq jstatymu, StudijU kokybds
vertinimo centro supaprastintq vie5qjq pirkimq
taisyklemisl, sudard 5i4 sutarti (toliau - Sutartis).
Atlikus apklausq, Haldor Jochim pripaiintas iaim0jusiu
pagal2016 m. liepos 27 d. tiekejq apklausos paZym4 Nr.
8ESF4-370.

I. SUTARTIES OBJEKTAS
t. l. Sia Sutartimi Paslaugos teikejas fsipareigoja ivertinti
keliq inZinerijos krypties vykdomas studijq programas
Vilniaus Gedimino technikos universitete: Architektilros
ini inu'ij a (valstybinis kodas 61211200A4), Architektiiros
iniinerija (valstybinis kodas 621H20005), Reliq ir
gelei;inkeliq iniinerij a (valstybinis kodas - 612m2001 ),
Inovatyvi keli4 ir tiltV iniinerlja (valstybinis kodas
628H20001), Yandens Ekio iniinerija (valstybinis kodas
62lH23}fil), Geatechnika (valstybinis kodas
621H25001) (toliau - Studijrl programos), taip pat iki
2017 m. geguZes 31 d. Paslaugtl gavejui perduoti su

Paslaugq gavejo nurodytais ekspertais bendrai parengtas
ir pasira$ytas studijq programq (-os) vertinimo i5vadas
(toliau - Paslaugos/, o Paslaugg gavejas isipareigoja
priimti tinkamai atliktas Paslaugas ir apmoketi uZ jas Sios
Sutarties mrmaqfia tvarka, s4lygornis ir terminais.
1.2. Paslaugos susideda i5:
1.2.1. susipaZinimo su studijq progr"mq savianalize,
kitais Paslaugtl gav€jo pateiktais dokumentais bei
informacija, jq analizes ir pirminiq i5vadq parengimo, kas
sudaro 30 procentq suteiktq paslaugq;
1.2.2. vizito i auk5tqj4 mokyklq (aukYtqsias mokyklas),
kas sudaro 30 procentq suteiktrl paslaugq;
7.2.3. i$vad4 projekto ir galutiniq vertinimo i5vadq
parengimo, bendradarbiaujant su Paslaugg gavejo
nurodyta ekspertq grupe, bei jq pasira$ymo ir pateikirno
Paslaugq gavdjui nustatytu laiku, taip pat, esant atskiram
Paslaugq gavEjo nurodymui, studrjq krypties (- eiq)
apZvalgos parengimo ir pateikimo Paslaugrl gav0jui
nustaqfiu laiku, kas sudaro 40 procentq suteiktq paslaugq.

PUBLIC PROCUREIVIENT AGREEMEITT FOR
REIMBURSABLE SERYTCES

1? October 2016 No. 8ESF8-346

Vilnius

State institution the Centre for Quality Assessment in
Higher Etlucation (hereinaftel referred to as - the
Reoipient of Services), represented by Acting Director
Nora Skabwskien€ aeting in accordance with the Statute
approved by the order of the Minister of Education aud
Science of the Republic of Lithuania on 1 Jure 2005 No
ISAK-992 ,,Regarding the Approval of the Statute of the
Centre for Quality Assessment in Higher Education" and
by the order of the chancellor of Ministry of Education
and Science of the Republic of Lithuania on 6 August
2013 No 24.4-09-P4-130 ,,Regarding the Centre for
Quality Assessment in Higher Education", and Haldor
Jochim (hereinafter referred to as * the Service
Provider), further jaintly and separately called Parties,
have concluded this Agreement (hereinafter refelred to
as - the Agreement) in accordance with the Public
Procurement Law of the Republic of Lithuania and
Simplified Rules for Public Proeurement of the Cenke
for Quality Assessment in Higher Education2.
After canducting a survey, Haldor Jochim was selected
as the winner according to Suppliers Survey Statements
No. 8ESF4-314 dat'rd.Z1 JulS 2O16.

1. SUBJECT OF THE AGREEMEI{T
Under this Agreemsnt tha Service Provider commits to
assess the Road Engineering field carried out study
programmes at Yilnius Gediminas technical university:
Architeclwal Engineaing (state code 6t2H20004),
Architec**'al Enginea'ing (state code 621H20005),
Roqd and Rqilway Engineering (state code 612H22001),
Iwwstive Road qnd Bridge Enginea'ing (state code
6281120001), Water Engineering {state code
62lIU300l), Geatechnics (state code 621H25001)
(hereinafter referred to s$ - Study Programmes) and
shall prepme and provide no later than 3l May, 201?
with the group of experts, appointed by the Recipient of
Services the signed report (hereinafter referred to as.*
the Services) to the Reoipient of Services. The
Recipient of Services shall accept and pay for all duly
completed services pursuant to the procedure, conditions
and terms ofthis Agreement
l.l. The Services consists of:
1. 1 . I .getting acquointed with the self-analysis of the
study programmes, other docurnents and informatior,
repres€ntd by the Recipient of Serviceq as well as their
analysis and the preliminary report preparation, which is
30 percurt ofthe provided Services;
1.i.2. the visit to the Higher Education lnstitution
(Institutious), which is 30 percent of the provided
Services;
1.2.3. preparation the projoct and frnal version of the
signed report with the group ofexperts appointed by the
Recipient of Services and presentatioa of it to the
Recipient of Services on agreed terms and tirne, as well
as the preparation of study field overview report if
appointed by the Recipient of Services, which is 40

t Pah,irtintaStudiiq kokyb* vertinimo centro direktoriaus 2013 m. gruodZio 16 d. Nr. V-94.
2 Approved by the otdcr of the director of the Centre for Quatity Assesment in Higlror Education No V-94, daled 16 December,2}ll.



II. SMARTIES KAINA IR ATSISKATTYMO
TVARKA

2,1. Sutarties kaina - 2780 (du tEkstandiai septyni Simtai
aStuoniasde5imt) Eur (toliau - atlygis) iskaitant visus
Lietuvos Respublikos teises aktuose numatytus
mokesdius,
2.2, I Sutarties kainq lskaiEiuojamos visos Paslaugq teikijo
patiriamos iSlaidos, susijusios su Sutarties vykdymU
iskaitant atvykimo (i5vykimo), pragyvenimo iSlaidas.
2.3. Tuo atveju, jei Paslaugq teikejas suteikdl tik dali
paslaugq, jo atlygis malinamas proporcingai suteikhl
paslaugq daliai.
2.4. Paslaugq gav6jas Sutarties 2.1. punkte nurodytq atlygi
ar jo dali, perveda mokdjimo pavedimu i Sios Sutarties
rekvizituose nurodyt4 atsiskaitomqjq sqskait4 per 30
(hisde5imt) dienq nuo paslaugq perdavimo - pridmimo
akto pasira$ymo dienos.
2.5. Sutarties galiojimo metu Sutarties kaina dil bendro
kainq lygio ir Lietuvos Respublikos galiojandiuose teisis
aktuose numatytq mokesdiq kitimo nebus perskaiEiuojama.

rn. s.Al,rt7 TErsEs IR PARETGOS
3. L Paslaugq teikCjas isipareigoja:
3. I . i. teikdamas paslaugas bendradarbiauti ir konsultuotis
su Paslaugq gav6ju;
3.1.2. koordinuoti Paslaugq gavejo nurodytos ekspertq
grupes paslaugq teikimq;
3.1.3. pirmininkauti Paslaug4 gav€jo nurodytos ekspertq
grupes posedliams;
3.1.4. teikti informacijq Paslaugq gavejui del ekspertq

Brupes veiklos bei nedelsiant informuoti apie ekspertq
grup6s veikios nesklandumus;
3.1.5. per vizit4 i auk5t4|q mokykl4 (aukStqsias molrykias)
pirmininkauti ekspetq grupei arba, Paslaugq gav€jui
pritarus, skirti pirmininkaujantiji susitikimams su

tikslinemis grupdmis;
3.1.6. negaledamas Paslaugq suteikti su Paslaugq gavdju
sutarta data arba (ir) laiku, nedelsdamas prane5ti apie tai
Paslaugq gavejui;
3.1.7. uftikrinti, kad teikiamos Paslaugos bei vertinimo
i5vados atitiks Paslaugq gavejo nurodytg teisds aktq
reikalavimus;
3.1.8. nedelsdamas raStu (pa5tu arba elektroniniu pa5tu,
arba fakzu, arba iteikdamas rait4 asmeni$kai) praneSti
Paslaugg gavdjui apie savo rekvizitq pasikeitimq;
3.1.9. neskelbti tretiesiems asmenims jokios
konfidencialios informacijos, susijusios su teikiamomis
paslaugomis;
3. I . 1 0. Paslaugq gavejui parei5kus pretenzijas (pastabas)
del suteiktq paslaugq, pagal pateiktas pretenzijas
(pastabas) i5taisyi klaidas ir (ar) brlkumus.
3.2. Paslaugq teikdjas sutinka, kad Paslaugq gavejas
naudotq ir vie5ai skelbq studijq programq (-os) vertinimo
i5vadas ar jg apibendrinimq.
3.3. Paslaugq gavejas isipareigoja:
3.3.1. sudaryti tinkamas s4lygas Paslaugq teikimui, t.y.
suteikti visq reikiam4 informacijq bei dokumentus
tinkamam paslaugq suteikimui;
3.3.2. savo ld$omis nuveZti (parveZti) Pasiaug4 teikdj4 iI
Paslaugq gav0jo nurodyos vietos i (i5) aukltqsias CU|U)
mokyklas (-q) vizitams;
3.3.3. ul. tinkamai suteiktas Paslaugas atlyginti Paslaugq
teikejui Sios Sutarlies II slcyriuje numap tvarka.
3.3,4. nedelsdamas raStu (pa5rq elektroniniu pa5tu, faksu,
iteikdamas ra5tq asmeni5kai) pranesti Paslaugq teikejui

perc.ent of the provided Services.

II. AGREEMENT PRICE ANDORI}EROF
SETTLEMDNT

2.1. The Agreement price is 2780 (two thousand seven
hundred eighty) Eur (hereinafter referred to as - the
Remuneration), including all taxes foreseen in the legal
acts of the Republic of Lithuania.
2.2. Agreement price shall include sxpenses incurred by
the Service Provider in relation with the implementation
of the Agreement including arrival (departure) and

accommodation expenses.
2.3. h. case the Service Provider provided only a part of
his Services, the Remuneration must be lowered in
proportion to the amount of the provided Services.
2.4. The Recipient of Services shall transfer the
Remuneration or a part of it refemed to in section 2.1 of
this Agreement, into the settlerient account provided in
contact details, by a payment transfer in 30 (thirry) days
from the date of signature of the Transfer - Acceptance
deed.
2.5. Agreement price shall not be recalculated due to
changes in general price level or changes of taxes set in
the legal acts of the Republic of Lithuania within the
validity of the Agreernent.

III. RIGHTSANDDUTIES OFTHE PARTIES
3.1, The Service Provider is obliged:
3.1,1. to cooperate and consult with the Recipient of
Services while providing Services;
3.1.2. lo coordinate the provision of the Services
provided by the group of the experB, specified by the
Recipient of Services;
3.L3. to chair for the meetings of the experts group,
specified by the Recipient of Services;
3.1.4. to provide information for the Recipient of
Services about the activities of the experts group and
immediately inform about their activities disruptions;
3.1.5. during the visit to the Higher Education Institution
(tnstitutions) to chair the experts group or to designate a

chairperson for the meetings with the target groups if the
Recipient of Services approves;
3.1.6. to inform the Recipient of Services without delay
if they cannot provide services on agreed date and/or
fime;
3.1.7. to guarantee that the Services and the repofi will
correspond with the requirements of the legal acts
indicated by the Recipient of Services;
3.1.8. to inform the Recipient of Services without delay
in writing about the changes of contact details (by post,
e-mail, fax, personally delivered [etter);
3.1.9. to not disclose any confidential information
related to provided services to the third parties;
3.1.10. to correct mistakes andlor eliminate
shortcomings according to Recipient of Services claims
(comments) if a claim (comments) on provided services
has been received from the Recipient ofServices;
3.2. The Service Provider agrees that the Recipient of
Services would use and announce publicly the repoft or
report overview of the study 'programme (study
programmes) assessmenl
3.3. The Recipient of Services is obliged:
3.3.1. to provide suitable conditions for provision of
servicas, i.e. to provide all necessary information and
documents for proper provision of servicos;
3.3.2. to transport the Service Provider from the location
indicated by the Recipient of Services to/from the Higher
Education Institution for the visit at the Recipient of
Services cxpenses;
3.3.3. to pay the Service Provider for all duly completed



apie savo rekvizitq pasikeitim4;
3.3.5. kilus gindui del Sutarfies vykdymo, deleguoti
atstov4 sprgsti gindo.
3.4. Nustadius Paslaugq ffikumq, Paslaugq gavejas turi
teisg pasirinkti vien4 iJ Sirl sprendimq:
3.4.1. reikalauti, kad Paslaugq teikdjas per nuro{rtq
termin4 neat$gintinai paSalintq Paslaugq ffEkumus;
3.4.2, viena5ali5kai nuhaukti Sutarti ir reikalauti Sutarties
nevykdymo nuostoliq atlyginimo.

services as set out in the Chapter II of this Agrcement.
3.3.4. to inform the Service Provider without delay in
writing about the change of contact details (by post, €-
mail, fax, personally delivered letter);
3.3.5. in case of disputo regarding the implementation of
the Agreement to send a representative for settling
dispute;
3.4. In case of improper provision of services, the
Recipient of Services has a dght to choose one of the
following:
3.4.1. fo demand the Service Provider to eliminate
service shortcomings in a set period of time without the
Remuneration;
3.4.2. to terninate the Agreement one'sidedly and to
demand to pay the loses resulting from noncompliance
with the Agreement.

IV. LIABITITY OT'THE PARTIES
4.1. Parties are liable for proper implementation of their
obligations under this Agroement according to the Laws
of the Republic of Lithuania; having regard to the
peculiarities set in this Agreement.
4,2. If the Service Proyider of the Agreement has failed
to firlfil his obligations under the Agreement on time and
if the Recipient of Selvices rrquires, the Service Provider
shall pay 0,05 percent fine from the value of delayed
obligations for each delayed day. The Service Provider's
interest is calculated from its Remuneration.
4.3.|f the Recipient of Services has failed to fulfil its
obligations under the Agreement on time and if the
Service Provider requiros, the Recipient of Services shall
pay 0,05 percent fure fiom the value of dslayed
obligations for each detayed day.
4.4. The Service Provider must provide the Sqvices
only personally.
4.5. Neither of the Parties is liable for the failure to fulfll
obligetions or improper fulfilnent of obligations if this
was caused by force majeure. In such oase the Party
failing to fulfil his obligations due to force majeure must
notify the other Party without delay in writing indicating
the circumstances, which prevent him from fulfilling
contractual obligations, and contractu,al obligations that
he wiII not be able to fuIfiI. In this case fulfilment of the
obligations shall be suspended until the said
circumstances disappear. If the other Part5l does not
receive such notice within the reasonable peliod of time
after the Party that failed to fulfil his conkactual
obligations had learned or must have learned about the
circumstances determining force rnajeurg the latter must
compensate the loses of the other Party due to missing
notice.
4,6. When the circumstances of force majeure cease 

'to

exist, the Party that was unable to fulfil their obligations
due to force majeure must noti$ the other Party without
delay and resume the fulfilment of his obligations. When
one of the Parties is unable to fulfil all the conhactual
obligations in more than 30 (thirly) calendar days due to
force majeure, the other Party has a right to terminate the
Agreement immediately informing the Party in writing.

V. VALIDITY AND TERMINATION OE' THE
AGREEMENT

5.1. The Agreement enters into force on the day of the
signature and is valid until complete implementation of
the obligations under this Agreemont but no longer than
I (one) year after the moment of signing the Agreement.
5.2. The Services under the Agrcement shall be provided
when the information of the expen group (part of it) is
received from the Recipient of Services.

rv. SALrU ATSAKoMyBt
4.1. Ut isipareigojimq, prisiimtq Sulartimi, nevykdymq
arba netinkamE vykdymq Salys atsako Liotuvos
Respublikos istatymq nustaQrta tvarka, atsiZvelgdamos i
Sutartyj e nustat5rtus ypatumus.
4.2 Paslaugq teikdjas, uZdelsgs Iaiku pagal 5i4 Sutart[
ivykdyti savo jsipareigojimus, Paslaugq gavejui
pareikalavus ui kiekvien4 uZdelstq dienq moka 0,05 proc.
dydZio delspinigius nuo neivykdyq jsipareigojimq vertOs.
Paslaugtl teikejui delspinigiai yra iSskaidiuojami i5
atlygio.
4.3. Paslaugq gavejas, uldelsgs laiku pagal 5iq Sutarti
[vykdyti sayo isipareigojimus, Paslaugq teikejui
pareikalavus uZ kiekvien4 uZdelst4 dien4 moka 0,05 proc.
dydZio delspinigius nuo neivykdytq isipareigojimrl vertOs.
4.4. Paslaugq terkEjas privalo paslaugas teikti tik
asmeniSkai.
4.5. Nei viena iS Saliq n€ra atsakinga ut lsipareigojimq
nevykdymq ar netinkamq vykdym4, jeigu juos vykdytt
tukde nenugalima j€ga (force majeure). Tokiu atveju
Salis, ddl nenugalimos j€gos negalinti vykdyti savo

isipareigojimq, privalo nedelsdama prane$ti apie tai kitai
Sdiai ra5tu, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai
vykdyti sutartinius isipareigojimus, ir sutartinius

isipareigojimus, kuriq ji negalOs vykdyti. Tokiu atveju
prievoliq vykdymas sustabdomas, kol i5nyks minOtos
aplinkybOs. Jeigu 5io prane5imo kita Salis negauna por
protingq laikq po to, kai Sutatties neivykdZiusi Salis
sulinojo ar turejo suZinoti apig nenugalim4 jdga
Iemiandias aplinkybes, tai pastaroji Salis privalo atlyginti
kitai Saliai d6l negauto praneSimo susidariusius
nuostolius.
4.6. Pasibaigus nenugalim4 jegS lemianEioms
aplinkyb€ms, SaHs, d€l nenugalimos jegos negal€jusi
vykdyti savo isipareigojimq, privalo nedelsdama prane5ti
apie tai kitai Saliai it atnaujinti savo isipareigojimq
vykdyme. Tadiau tais atvejais, kai d6l nenugalimosjdgos
Salis nevykdo savo sutartiniq isipareigojimq daugiau kaip
30 (trisdeSimt) kalendoriniq dienq, kita Sa[s turi teisg
nedelsdama nutraukti Sutarti, pranesdama kitai Saliai apie
tai ra5tu.

V. SIITARTIES GALIOJIMO TERMINAS IR
NUTRAI'KIMAS

5.1. Sutadis isigalioja jos pasira.$ymo dienq ir galioja iki
visi5ko isipareigojimq ivykdymo, bet ne ilgiau kaip I
(vienerius) metus nuo Sutarties pasiraSymo momento.
5.2. Paslaugos pagal Sutarti pradedamos teikti Paslaugrl
gavOjui informavus Paslaugg teik0jq apio elcpertq gupes
suditfl (ios dali).
5.3. Sutartis gali biiti nuffaukta abipusiu Saliq zusitarimu
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5.3. Ths Agreement may be terminated by mutual ' I
^:^-^ ^r \,ti

arba viena5ali5kai esant esminiam Sutarties paZeidimui
vadovaujantis Lietuvos Respublikos. civilinio kodekso
nuostatomis. Nesant esminio Sutarties paieidimo,
viena5aliskai Sutartis gali bflti nufraukta bet kurios Salies
iniciatyva, ispCjus kitq Sali ra5tu ne veliau kaip prie6 30
(trisde5imt) kalendoriniq dienq iki Sutarties nutraukimo
dienos.

Yr. KrTOS SUTARTTES SALYGOS

6.1. Sutartyje neaptartos s4lygos sprendZiamos
vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso
nuostatomis.
6.2. Sutarties sqlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu
negali biiti keidiamos, i5skyrus tokias Sutarties s4lygas,
kurias pakeitus nebiitq paZeisti Lietuvos Respublikos
vieSqiq pirkimq jstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai
ir tikslai.
6.3. Sutarties patikslinimai, papildymai ir pakeitimai

iforminami ra5ytiniu Satq susitarimu, kuris yra
neatsiejama Sios Sutarties dalis.
6.4. Sutartis_sudaryta dviem egzemplioriais - po vienq
kiekvienai Saliai. Abu Sutarties egzemplioriai turi
vienodq juriding galiq.
6.5. Salys susitaria, jog esant neatitikirnams tarp tekstq
lietuvig ir anglq kalba, pirmenybe yra taikoma tekstui
lietuviq kalba.
6.6. Gindai dCl Sutarbies vykdymo sprendZiami
derybomis- Nepavykus ginGq iSsprgsti nurodytu biidu per
I0 (de5imt) dienq nuo nesutarimo paai5kejimo dienos, jie
sprendZiami Lietuvos Respublikos istatymq nustatyta
tvarka. Derybq pradZia laikoma diena, kuri4 viena i5 Sa[q
kitai Saliai pateikO praSym4 ra5tu su si0lymu prad€ti
derybas.
6.7. Si Sutartis sudaryta, vykdoma, ai3kinama, gindai del
Sutarties sprendZiarni vadoyautis Lietuvos Respublikos
teise.
6.8. Sutarties piedai:
6.8,1. Paslaugq perdavimo - priemimo aktas, I lapas;
6.8.2. Anketa, I lapas

vrr. SUTARTIES sALrU REKVTZITAT

Paslaugq gavdjas
Valstyb0s biudZetine istaiga
Studijq kokyb€s vertinimo centras
Juridinio asmens kodas: I 11959192
Adrcsas: A. Go$tauto g. 12, LT-01 108 Vilnius
Telefonas: (8 * 5) 2ll 36 89
Faksas: (8 * 5) 213 25 53
El. pa5tas: skvc@skvc.lt
Atsisk. s4sk.: Nr. LT35 7300 01A0 0245 6921
Banko pavaclinimas:,,Swedbank", AB
Banko adresas: Konstitucijos pr.20A, LT-03502 Vilnius
Banko kodas: 73000
SWIFTkodas: HABALT22

Paslaugq teik€jas
Vardas, pavard€: Haldor Jochim
Asmens ko da.s: 524 5257 44
Cimimo data; 28.01.1963
Namq adresas: Marbergweg 87,51107 K0ln, Germany
Telefono Nr.: +49 221 872221
EI. pa5tas: iochirn@ft-aachen.de
Banko pavadinimas: Sparda-Bank West eG
Banko adresas; Postfach l0 l0 55, 40001 Diisseldorf,

conscnt ofthe Partios or according to the provisions of
the Civil Code of the Republic of Lithuania one-sidedly
when there is the fundamental breach of the Agreement.
If there is no firndamenlal breach of the Agreement, the
Agreement may be terminated one-sidely by any Party,
giving the notice no later than 30 (thirty) calendar days
prior to the date of the termination.

YI. OTHBR TERMS AND CONDITIONS
OF THE AGRDEMENT

6.1. Other terms and ionditions not mentioned in
Agreernent shall be settled by complying with
provisions of the Civil Code of the Republic
Lithuania.
6.2. Agreement terms and conditions can not be amended
during the validity of the Agreement with an exception
of the amendments to the terms and conditions, which do
not breach the principles and aims of the Article 3 of the
Public Procurement Law,
6.3. Specifications, appendixes and amendments to the
Agreement shall be drawn in writing by consent of the
parties and become the inseparable part of the
Agreement.
6.4. The Agreement is drawn in two copies - one for
each Party. Both copies of the Agreement have equal
legal value.
6.5. Parties agree that in case of inadequacy of
Lithuanian and English text of the Agreement priority is
given to Lithuanian text.
6.6. Disputes regarding the implementation of the
Agreanent shall be settled by negotiations. In case of
failure to settle disputes by negotiations in 10 (ten) days
since dispute arouse, they shall be settled in compliance
with the Laws of the Republic of Lithuania. The start of
negotiations is considered on the day when one of the
Parties submitted a request to the other parly to start the
negotiations.
6.7. The Agreement shall be governed by Lithuanian
legislation.
6.8. Annexes to the Agreement;
6,8.1. The Transfer-Acceptance deed, I page;

6.8.2. Questionnaire, I page.

VII. DATAOBTHEPARTIES

Recipient of Services
State lnstitution the Centre for Quality Assessment in
Higher Education
Legal entity's code: lll959l92
Address: A. Go5tauto g. 12, LT-01108 Vilnius, Lithuania
Phone: (+370 5) 211 36 89
Far; (+370 5>2132s 53
E-mail skvc@skvc.lt
Slar LT35 7300 0100 0245 6921
Bank name:,,Swedbanl*', AB
Bank address:
Bank code: 73000
SWIFT code: I{ABALT22

Service Provider
Name Surname: Haldor Jochim
Personal Cade: 5245257 44
Birth date: 2B.Al.1963
Address: Marbergweg 87, 51107 K0ln, Germany
Phone: +49221872221
E-mail: jochim@fh-aacher.de
Bank name: Sparda-Bank West eG
Bank address: Postfach l0 l0 55, 40001 D0sseldort,

the
the
of



Germany)
Banko kodas: GENODEDISPK
SWIFT kodas: BLZ 370 605 90
IBAN kodas: DE77 37A6 0590 0000 4251 92

(P areigos, v ardas, pmor de)

Juridinio asmens antspaudas/Seal ofthe legal entity
Haldor Jochim
(Yardas, Pavarde)

Germany)
SWIFT code: BLZ 370 605 90
Bank code: GEI{ODEDI SPK
IBAN: DE'17 3706 0590 0000 425192

Signatures of the,Payties ,,:\ 4,-***-\'-
rl . .......,.te.-6i.:..,,..,...,....1.,.d.i.'.,.,..

Para5asl
Signature

Sali4 paralai

t( fu/,^' '" (-" il;i;;;


